
uепции Е.И . Пассова о том, что человек сообщает какую-либо информацию для того, 

чтобы воздействовать на собеседника, повлиять на него в нужном направлении . Но 

при этом учитывается факт, что при профессиональном общении сила и степень рече­

вого воздействия регламентируются речевыми нормами и стандартами профессио­

нальной деятельности . Речевые функции как обобщенные типы речевого воздействия 

в рамках общения специалистов сферы туризма с иностранными клиентами, деловы­

ми партнерами могут быть сведены к тому, чтобы информировать, объяснять, реко­

мендовать, убеждатъ, регулировать. 

Выделяют четыре типа ТС: 

• информационно-коммуникативные, используемые для речевого воздействия 

преимущественно с целью информирования, объяснения, рекомендаuии; 

• регуляционно-коммуникативные, управляющие процессом общения, в ходе 
которого уточняются цели, мотивы. Позиции совместной или индивидуальной дея­

тельности в таких формах, как беседа, обсуждение договоров и контрактов, дискуссия 

ит.п. ; 

• этикетно-ко.л1муникативные, функционирующие в качестве речевых формул 

при реализации практически всех речевых функций общения; 

• аффективио-комму11икативные (эмоццрнально-оценочные), обслуживающие в 

основном речевые функции убеждения, урегулирования и рекомендации, являясь 

средствами выражения радости, восторга, удивления, сожаления и друrих эмоций. 

И.И. Пасовец 

ПолесГУ (Пинск) 

ОБУЧЕНИЕ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ КАК СРЕДСТВУ 

МЕЖКУЛЬТУРНОГО ДЕЛОВОГО ОБЩЕНИЯ 

Новые экономические и социа..1ьные условия побудил.и к коммерческой и орга­

низаторской деятельности широкие массы населения . Это обстоятельство выдвинуло 

на первый план необходимость обучения языковым формам делового общения, по­

вышения лингвистической компетентности, а также уровня межкультурной коммуни­

кации студентов. 

Лингвистическая компетентность становится в современных условиях важным 

компонентом подготовки экономистов и менеджеров. Коммуникативная компетент­

ность для представителей этих профессий представляет важнейшую часть их профес­

сионального облика. 

Усиление внимания к иностранному кзыку как языку делового общения обу­

словлено также экономической глобализацией, культурной и образовательной инте­

грацией, которые привели к активному развитию международных экономических от­

ношений. 

Понимание бизнес-образования как современного направления в системе выс­

шего экономического образования, ориентированного на деятельность на мсждуна-
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родном уровне, влечет за собой поиск новых подходов к обучению будущих специа­

листов иностранному языку. Поэтому вузовский курс иностранного языка должен но­

сить коммуникативный характер. Высокий уровень организации обучения иностран­

ному языку как средству межкультурной коммуникации создает реальные предпо­

сьтки для формирования у студентов навыков делового общения . 

Экономическое образование - это среда, в которой формируется межкультурно 

компетентная личность, а иностранный язык - одно из средств ее формироваIО!J/ . Та­

кая личность обладает определенным уровнем знаний и умений : лингвострановедче­

ских, собственно лингвистических (находить синонимы, антонимы, интернационализ­

мы, семантизировать производные, осуществлять адекваmый перевод), социоmтгви­

стически:х (владеть формами речевого этикета), социокультурных (знать политиче­

скую, экономическую, социальную структуру страны изучаемого языка, финансовую 

политику ведущих банков), межкультурных (уметь вести письменное и усnюе деловое 

общение, совершенствовать свою компетентность посредством самообразования). 

Источником межкультурных знаний является аутентичный текст, заимствован­

ный из коммуникативной практики деловых людей и потому демонстрирующий со­

временный иностранный язык, на котором общаются представители делового мира. 

Он отражает реальную жизнь носителей языка, пото:о.tу идеален и в лиитводидактиче­

ском плане. Чтение играет искшочителъную роль в будущей профессиональной дея­

тельности студентов, связанной с постоянным обращением к источникам актуальной 

и ценной информации из области международного менеджмента и бизнеса, экономи­

ческого профессионалыюrо образования . 

Нельзя не отметить важность организации обучения (стажировок) будущих спе­

циалистов в странах изучаемо1·0 языка. 

Таким образом, формирование межкультурной компетенции студентов специ­

альностей экономической направленности в условиях иноязычного делового общения 

связано с целями и задачами экономического образования, ориентирующего студен­

тов на современную международную экономическую практику. Поэтому неотдели­

мость изучения иностранного языка от изучения культуры страны изуча::моrо языка 

не только необходима, но и требует нового взгляда на цели обучения иностранному 

языку, а также корректировки программ по иностранным языка.\i для студентов эко­

номических специальностей. 

Е. V. Pereverzev 
Belgorod State University (Russia) 

DISCURSIVE APPROACH ТО ТНЕ METHODOLOGY ТО ТНЕ ANAL YSIS 
OF CUL TURAL ENVIRONMENT IN MUL ТINATIONAL ORGANIZATIONS 

Тhе present day cross-discipHnary sphere can Ье described iп terms of the broad 
discussions оп the methodological perspective of application of the discursive aпalytical 
instruments in practical corporate management. As of today we can say very little about the 
social and culturaJ grounds of some certain «order of discourse». That becomes опе of the 
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